Հոդված 5 գրված է «       ½) ³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ñ³í³ù ù³ñï³ñ³ÝÇ, ³½¹ûñÇÝ³Ï³ÛÇÝ ¨ ë»ÕÙ³·ñ³ÛÇÝ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý å³ïñ³ëïáõÙÁ ¨ Ññ³å³ñ³ÏáõÙÁ,

Ինչ է նշանակում ³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ñ³í³ù ù³ñï³ñ³Ý
Սա կամ պետք է սահմանել կամ հանել, քանի որ համահավաք քարտարանը իր մեջ պարունակում է բոլոր նյութերը՝ մենք հենց դա էլ ստեղծում ենք հիմա։ Ազգային համահավաք քարտարան տերմին ես չեմ լսել։ Թող բեքմեզյանը ասի որտեղից է գտել այդ տերմինը։
Ðá¹í³Í 6. ö³ëï³ÃÕÃ»ñÇ  å³ñï³¹Çñ ûñÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÏÝ»ñÁ
Լավ կլինի որ մոտեցնեն ժամանակակից մատենագիտական դասակարգմանը՝օրինակ կարելի է դասակարգել այսպես՝ 

· Տեքստային նյութեր՝ տպագիր և ձեռագիր

· Երաժշտական գործեր՝ տպագիր և ձեռագիր

· Քարտեզներ՝ տպագիր և ձեռագիր

· Ստանդարտներ և պատենտներ

· Projected and video material (motion pictures, filmstrips, slides, transparencies, video recordings, և Տեսա և ձայնա երիզներ

· Երկչափանի գրաֆիկներ (նկարներ, գծագրեր)

· Համակարգչային կրիչներ

Ազգային գրադարանը, գրապալատը և մյուսները ռուսներից արտագրել են, ես դեմ եմ որ Բրայլյանը առանձին են դնում

ա/ - ե/ կարելի է դասակարգել այս ձևով, և թողնել միայն զ/

Ðá¹í³Í 8. îå³·Çñ ³ñï³¹ñ³Ýù ÃáÕ³ñÏáÕÝ»ñÇ    

                   å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³ÏÇ 

                   Ñ³ïÏ³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ

2. ²ÝÏ³Ë å³ïñ³ëïí³Í ÷³ëï³ÃÕÃÇ ù³Ý³ÏÇó ¨ ï»ë³ÏÇó, µáÉáñ ï»ë³ÏÇ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ÈÇ³½áñí³Í Ù³ñÙÇÝÁ »ñÏûñÛ³ Å³ÙÏ»ïáõÙ ³é³ùáõÙ ¿ª

³) »ñÏáõ å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª  Ð³Û³ëï³ÝÇ ³½·³ÛÇÝ ·ñ³å³É³ï,  

µ) »ñÏáõ  å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª   Ð³Û³ëï³ÝÇ ³½·³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³Ý, 

3. Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³Í Ï³ñ·Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÈÇ³½áñí³Í Ù³ñÙÇÝÁ, Áëï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÇ ³é³ùáõÙ ¿.

      ³) »ñÏáõ å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª ¶ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³½·³ÛÇÝ ³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ ÑÇÙÝ³ñ³ñ ·Çï³Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ñÝÇÝ,

      µ) »ñÏáõ å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª ¶Çï³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý Éñ³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ å»ï³Ï³Ý áã ³é»õïñ³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³ÝÁ,

      ·) »ñÏáõ å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª ÊÝÏá ²åáñ ³Ýí³Ý ³½·³ÛÇÝ Ù³ÝÏ³Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÇÝ,

      ¹) »ñ»ù å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª  ºñ¨³ÝÇ Øß³ÏáõÛÃÇ ï³Ý ´ñ³ÛÉÛ³Ý ·ñ³¹³ñ³Ý,

      ») Ù»Ï³Ï³Ý å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ï Ù³ñ½³ÛÇÝ (Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý í³ñã³Ï³Ý ÙÇ³íáñáõÙÝ»ñÇ) Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇÝ, 

 արդյոք իմաստ ունի օրենքում նշել կոնկրետ կազմակերպությունների անուններ, երբ դրանք կարող են փոփոխվել կամ լուծարվել։ Միգուցե գրվի որ պարտադիր անվճար օրինակ ստացողների ցանկը սահմանվում է ՀՀ կառավարության որոշմամբ
Լավ կլինի որ սահմանումների բաժնում սահմանեն նաև ինչ է âÑñ³å³ñ³Ïí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ (հոդված 10) և Տպագիր արտադրանք (հոդված 8) հասկացությունները։

Ðá¹í³Í 11. î»ë³ÉëáÕ³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ

                     å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³ÏÇ ³é³ùáõÙÁ

î»ë³ÉëáÕ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ñ³ßí³é»Éáõ, å³Ñå³Ý»Éáõ ¨ û·ï³·áñÍ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, ¹ñ³Ýù å³ïñ³ëïáÕÝ»ñÁª Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ë³ÑÙ³Ýí³Í Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ »Ý ïñ³Ù³¹ñáõÙ.

³) ÑÝãÛáõÝ³·ñ»ñÇ ¨ ï»ë³ýÇÉÙ»ñÇ »ñ»ù å³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ïª ÃáÕ³ñÏáõÙÇó Ñ»ïá Ù»Ï ß³µ³Ãí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, և այլն
 լավ կլինի որ նշեն կրիչի տեսակը, կամ գոնե ակնարկ անեն դրա մասին։ Միգուցե ինչ որ բնօրինակն է, դրա վրա էլ պարտադիր օրինակը տան։

Էլեկտրոնային հրատարակություն (Հոդված 12) տեսալսողական արտադրանք (հոդված 11) չհրապարակված փաստաթուղթ (հոդված 10 կետ բ)՝ 21րդ դարի սկզբում ենք և այդ երեքում էլ կա թվային կոդավորման հիմունքներ։ Օրենքում այս ամենը խառնափնթոր է ու անհասկանալի ձևով  բաժանած կամ միավորած։
Միգուցե սահմանեն սրանք, որ հասկանալի լինի։ Ռուսների օրենքը ընդունված է 1993 թ. Հիմա 2005 թ. է։

Ðá¹í³Í12. ¾É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý 

                    ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³ÏÇ å³ñï³¹Çñ ³é³ùáõÙÁ

1. ÈÇ³½áñí³Í Ù³ñÙÇÝÁ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³½ÙÇ Ù»ç ÙïÝáÕ ¨ ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ñ³ßíÇã Ù»ù»Ý³Ý»ñÇ Íñ³·ñ»ñÇ ¨ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ µ³½³ÛÇ Ù»Ï³Ï³Ý ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ï »Ý Ñ³ïÏ³óíáõÙ ¶Çï³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý Éñ³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ å»ï³Ï³Ý áã ³é»õïñ³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³ÝÁ£
Ինչ կապ ունի տվյալների բազան սույն օրենքի հետ՝ պարտադիր օրինակ պահում են էտալոնային, վերջավոր արտադրանքի համար։ Տվյալների բազան օրվա մեջ անհաշվելի անգամներ փոխվում է, էլ չեմ ասում որ դրանք մեծ մասամբ կոմերցիոն, ռազմավարական արժեք ունեն։ ինչ գործ ունեն բազաների հետ։ Ով կտա իր բազան ուրիշին, լավ կլինի այդ միտքը հանեն։
Ðá¹í³Í 14. ä³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³Ï å³ïñ³ëïáÕÇ  Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ

ä³ñï³¹Çñ ³Ýí×³ñ ûñÇÝ³ÏÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ¨ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ ³é³ùáõÙÁ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ å³ïñ³ëïáÕÇÝ  Çñ³íáõÝù ¿ ï³ÉÇëª 

³) ³Ýí×³ñ ëï³Ý³É Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ISBN, NCMH, NCCH Ñ³Ù³ñ³ÝÇß»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³Ýí×³ñ û·ïí»É ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³Û¹ ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý  Ù³ëÝ³×ÛáõÕ»ñÇ µáÉáñ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇó,

պարզ չէ ISBN, NCMH, NCCH տերմինները, հետո դրանց քանակը և անվանումները մինչև օրենքը ընդունվի մեկ էլ տեսար փոխվեցին և կամ ինչ իմանաս պ.պ. Սարգսյանները և Բեքմեզյանները ինչքան խորը գիտեն միջազգային դաշտում այս պահին գործող կազմակերպությունների ցանկը։ Օրինակ ISSN չի նշված։

ա/ ենթակետը իմ հասկանալով ավելորդ է՝ իսկ ISBN/ISSN գործակալությունը ինչպես պետք է գոյատևի, եթե այդ վճարը հանեն։
µ) ³Ýí×³ñ Ù³ï»Ý³·Çï³Ï³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ Ññ³å³ñ³Ï»Éª å»ï³Ï³Ý Ù³ï»Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ Ï»ÝïñáÝ³óí³Í ù³ñï³·ñ³óáõó³Ï³íáñÙ³Ý Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, 

սա նույնպես ավելորդ է, քանի որ Ազգային գրադարանը և գրապալատը հենց ի պաշտոնե պետությունից գումար են ստանում այդ գործառույթը իրականացնելու համար։ Պետության փողերով ինչու են ուզում բարեգործություն անել։ (տես հոդված 15)
Ընդհանուր տպավորությունս է՝ թույլ նախագիծ է։

